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Alte două spectacole incitante prezentate 

anul trecut la Edinburgh International Festival 
au aparţinut companiei flamande de teatru 
De Onderneming, Antwerp- companie aflată 
pentru prima oară în turneu în Marea Britanie. 
Fără să apeleze la ajutorul unui regizor şi ne­
depăşind un număr minim de repetiţ i i ,  mem­
brii companiei - Carly Wijs, Robby Cleiren, 
Ryszard Turbiasz şi GOnther Lesage - au pro­
pus o dramatizare în două părţi/spectacole 
după trilogia de romane The Notebook ( 1 986), 
The Proof(1 988) şi The Third Lie ( 1 991 ) aparţi­
nând scriitoarei Agota Kristof. Spectacolele au 
purtat titlurile primelor două romane din trilogie. 

În privinţa reprezentării , actorii au ales să 
folosească un stil nonreal istic, de sorginte 
b recht iană,  cu e lemente postmoderne 
precum fragmentarea spectacolului în scene 
scurte şi foarte concentrate. 

Dramatizarea companiei De Onderneming, 
Antwerp este prima real izată vreodată după 

opera Agotei Kristof, autoare cunoscută în 
Europa, în special, în spaţiul ţărilor de limbă 
franceză şi germană, unde cele trei romane 
ale sale s-au bucu rat de recunoaşterea 
publicului şi a criticii, primind chiar (în 1 988) 
Premiul Moravia pentru Literatură. 

Născută în vestul Ungariei, la Csikvand, 
în 1 935, Kristof a început să scrie poezie pen­
tru diverse reviste literare încă din adolescenţă. 
În timpul celui de-al doilea război mondial se 
mută împreună cu părinţii în micul oraş istoric 
Ki:iszeg, lângă graniţa austriacă, loc care îi 
va inspira mai târzi u tri logia romanelor 
amintite. În 1 956 este nevoită să părăsească 
Ungaria din cauza orientărilor politice anti­
sovietice ale soţului ei. Cu un copil de patru 
luni, un biberon, câteva haine şi două dicţionare 
străbat ilegal graniţa cu Austria şi primesc 
statutul de refugiaţi, pentru ca mai apoi Uni­
versitatea Neuchâtel din Elveţia să-i ofere 
soţului său o bursă de studii în domeniul 
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biologiei. S-au stabilit în Elveţia, unde lo­
cuiesc şi astăzi. 

Ca scriitoare de limbă franceză, Kristof a 
debutat cu piese de teatru , gen care, mărtu­
riseşte autoarea, i se pare mai puţin compli­
cat decât romanul. Dacă la început numai 
companiile de teatru de amatori îşi manifes­
tau interesul pentru piesele sale, acestea au 
început să atragă atenţia treptat şi mediilor 
profesioniste din Germania (în stagiunea 
1 993-1 994, s-au jucat simultan la Hanovra, 
Hamburg şi Stuttgart), Franţa sau Olanda, în 
timp ce în Japonia au fost publicate în volum. 
Cu toate acestea, faima internaţională i-a fost 
adusă de publ icarea celor trei romane. 

Subiectul (cu oarecare tentă autobiogra­
fică) trilogiei este foarte simplu: în timpul celui 
de-al doilea război mondial, o mamă este 
nevoită să-şi abandoneze fiii, gemenii Lucas 
şi Claus, în vârstă de nouă ani, în casa bunicii 
acestora pentru că nu-i mai putea hrăni .  
Bunica - a vară şi brutală - neglijează creşte­
rea copiilor, dar are pretenţia ca aceştia să o 
ajute la întreţinerea casei şi a grădinii. În aceste 
condiţii, fraţii încep să-şi dezvolte diverse me­
canisme de supravieţuire, cum ar fi antrena­
mentul zilnic pentru reprimarea simţurilor -
foame, frig, durere şi pentru cultivarea voinţei . 
Cântă la acordeon prin baruri pentru a supra­
vieţui, îl şantajează pe vicarul satului, învaţă 
singuri să citească cu ajutorul unei Biblii vechi 
şi a l  unui dicţionar, rămân singuri pe lume, 
războiul continuă, iar ei îşi notează într-un 

Unul dintre sfaturile oferite cu oarecare 
insistenţă ziariştilor de către organizatorii 
lui Edinburgh International Festival 2001 a vi­
zat spectacolul  Ricardo i Elena, aparţinând 
spaniolu lu i  Carles Santos, şi suna in felul 
următor: "Nu-l întrebaţi ce înseamnă această 
operă suprarealistă, nu are nici un fel de 
importanţă, încercaţi să vă bucuraţi doar de 
regalul vizual ş i  muzical pe care îl oferă." 
La rândul său ,  Santos se explică: "Un muzi­
cian nu este întrebat niciodată ce înseamnă 

jurnal toate experienţele prin care trec, pentru 
ca mai apoi, exact acest jurnal să se întoarcă 
împotriva lor. Prin sacrificiul propriului tată, 
împins de cei doi să treacă graniţa direct 
printr-un teren minat, unul dintre ei se sal­
vează, ajungând în lumea liberă, în timp ce 
al doilea rămâne să trăiască, în continuare, 
în casa bunici i .  Urmează apoi regăsirea, 
necazuri cu poliţia care îi bănuieşte că şi-ar 
fi inversat actele de identitate ş.a. 

În montarea romanelor, compania De 
Onderneming, Antwerp reuşeşte să depă­
şească - în general - pericolul plictisirii publi­
cului, deşi lucrează doar cu patru actori şi 
câteva obiecte de recuzită. Raportul scene 
narative-scene dramatice este şi el echilibrat, 
spectacolul putând fi considerat din acest 
motiv extrem de flexibil .  

Copiii sunt jucaţi de adulţi, actorii schimbă 
şi ei cu uşurinţă rolurile pe care le au , unele 
dintre ele chiar în semitravesti, pentru că nu 
se obosesc să lucreze prea mult asupra 
costumelor - bunica este jucată astfel ,  foarte 
bine, cu barbă şi pantaloni, doar un şorţ şi o 
voce răguşită fiind suficiente pentru caracte­
rizarea reuşită a personajului. În plus, culisele 
se află chiar pe scenă, actorii aşteptându-şi 
rândul, costumându-se şi aducând recuzita 
la vedere. Creaţii colective, experimentale 
The Notebook şi The Proof spun o poveste 
foarte interesantă despre istorie, falsificarea 
istoriei şi istoriile oamenilor obişnuiţi striviţi, 
de cele mai multe ori, de evenimente. 

muzica lu i .  Eu sunt un muzician. Sensul nu 
este important, important este să vezi mu­
zica în timp ce o asculţi ." 

Născut la  Valencia, "in ima şi sufletul 
Cataloniei", cum îi place să spună, Santos 
este un pianist concertist renumit în Spania, 
deţinând totodată ca regizor şi unul dintre 
primele locuri în avangarda artelor scenice. 
Compoziţi i le sale, extravagante şi fabu­
loase, în acelaşi timp, la n ivelu l  mijloacelor 
de realizare scenică, i-au adus rapid statutul 


